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Short forms and labels 48r&1E 1 B8 1 BE1E

Short forms Z&#&iE

adj adjective FZ&1d

adv adverb &l1d

n noun &1

phrv phrasal verb 52153)17
prep preposition 7717

pron pronoun fX.1d

v verb z17]

sb someone & A

sth something £E&/XE%
Labels i} BB M BEIE

O UATREEATFEMEXEERNIAERENT:

BrE [#] British English HE %13
AmE [3] American English 3£E %13
AusE [3#] Australian English 38 A 0 21

O BT EHEBIRETRBESENITE:

formal [1IE5(] ERTERAEHEE BB THATEBRSIEMIENE

informal [FETER] BF—RLENIENE, Bl TNERTHRERNZE, e SERB IS K
B®E

humorous [ 14424 — A& M B R A RO1RIE

© ATHEEERESHANANE:

approving [&] SEUMIEE

biblical [ 4] (RK) B PEAMIEE, ERRARTKEFIH

disapproving [z ] EZ X RYiEE

law [£7) I, EEXHEEANARIE

literary [ ] FEAREBEXFERPEANIEE THT —RIIENEE
medical [[E] BEZNEAMAMNIEE TBARDER —REESHONIIAE

not polite [~ 4L %3] HWINTHE, AJREL T ILFE L ARYIAIE
old-fashioned [l  IELKZREFEA. BIEFERE LI AIIAIE

olduse [1H] /UM L EAmEIE

spoken [1] RAFR/LTERATLIENIENE

taboo [iF1] FHIEFFHEXEBRET LM TR A IELE
technical [ K1) EA BRERREME A LERNIEE

trademark [E#7] AR M EFRIEXBRIEIE
written [-5THE ] RATH/LFERATPERIENIEIE
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KEYWORD 5z
pen
back
ten
day
key
get
fat
view
thing
then
soon
zero
ship
pleasure
hot
loch
cheer
jump
sum
sun
sung
wet
let
red
yet

Special signs 5%/ S

W SEA N IPASIR BAAKK ER**, IPABHRIRRIEZERRNRE, KK SRR RRZESR

Eti—;’:% o

11N RREEE .

10, RINRES

/4/ RREBEY.

/5 RTIEEARN B, BEAKRLE -
1%/ RTIEEAR /OIS, BEALRLE .

/2l RTR/AIREA PRS-

' AiE A IPA SR, BNERStr, RRE Jones EFHIRIEITHN.

Vowels 7T

short

e

long

o
=]

diphthongs
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Eea

w
X

al
JI
20
ao
12
2
€2
02

c-Qoa>ogm"x
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JI

au
2
Ir
&r
ur
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KEYWORD 5/l
bit

bed

cat

pot

cut

put

about
teacher

happy
actuality

sheep
father
four
boot
bird

make
lie
boy
note
now
idea
rear
hair
tour

** KK . SBREEMLIES ¥R John S. Kenyon #1 Thomas A. Knott £RE#FZHIE, B AR KE
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BAX R 1AH S FEIBF IR EHEMESE  ENEMRAAAREF Y —E At AFT2 1A, Longman Diction-
ary of Contemporary English (fEI#RLDOCE) E R EFHIR K ZE . LDOCET1978F &R LR . EEHLAD
MR, EfeE ERRANRYASENBNZEIEE RREREEFIEEE,

R IMEHFESHAR BRI FZERELRTMERATBEETF S IEEHANTRNEARE
MR, B AT KRIBFIEBRE L —XANTABEE . REAMKRENERNEILRZ
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W i) 2 T 9 Rl Bt K ISR 1) L X SR B MR AL TRDL

1) Uk id | FIAFIRE X Hi1230,0005% %, H 118,000 1N A X . R L FNAE 1A , FlHEZ K
165,000% , 5 - — AL AE KRB , BEOEALIHN, BEEXERBIES PHDAFH1F , tAbotnet
(B M%) , carbon footprint (4% &) | chick flick (“/NAE#) , podcast (EE) & .

2) KR AP FENRE  WEEREEEZFINRNAB)IZEBIRRIEUL, tAblax-
ploitation (2 AF|HIE%) , Keystone Cops (BHIREE . TEEX), Man Booker Prize (2 KM=
%) ,Red Nose Day (“.T&FH) &,

3) AT ZRIR L FEHEREIEL, tigooglewhack (B IR4i# ) | interactive white-
board (XEREFAIR) ., poison pill (FXitX]) . pyramid selling (EFBAHEE) &, FHFIEAHE
BB Mz,

EFMBARBFINTEREEMKARR , A NEMAMELL

1) ¥ 7 “WWiE#T" (THESAURUS) f1 “i&%" (GRAMMAR) T2, @B ENFER, wEEENE
2 , fchangeld &k THYIRIE BT £12 | Lot Talter . adjust . transformZF 1115 "Z&" AR HE LIF
ZEIMX B, FHIRB TR ERRB I MAD AR AIGHITHAR , L BT HI B T BT .

2) 181% "1AIEE A" (COLLOCATIONS) 4= ¥R IANEZ [RIMEEC AR . HEBAFESIE , FEx
EFWEE R, BB TINEOIE BIEFESMEEE . NaccidentidSk THY1AIEHEEI %=, 5188 Taccident’s
EMERIE . oA BIANEBRAE  HFRARES@INLAKEA .,

3) #i& "1B84" (REGISTER) T2, NiEMATRIBELHE A IER 5SS ASEIMLAZEHA .
fnalienifAl & FTAYIE G &R R ZIEATIERIEE , EFAFERIEFR — K Hforeigner , BEFEER N EF
s BETRT . Bt AIEPr_ EE B2 1Bpeople from other countries,

B 5 B T ST

It 26T 6 E R E R AN FOXOR AR B AEL 2 3R 2 Ff X BRI KA AR XIFXNER , BIE
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JLEMARER.
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CAXERSREEFA) NEIORRRIRTINR T 1988 F, —+ZFIARLEHEL T HDIRA, RZ K
RENVEMESR . SK, BIMNENZEZ2BM (SRS REEFFHR) (EER - AN (FAHR) .
AhR{E AT SBIORRS IR E DR R

1. FROEFMBEIEFHFE AR 3,000 17 (Longman Communication 3000), A EiEEEERIEF
BEEMIRIL. ERZEERRPIES RJAEAAHRBHEH LTSS .

2. 3 2,00017#88 38 YiE5L (Longman Defining Vocabulary), #{#1 Y EEE51E
3. FEMERESIE, 2UMEE, HBMHEIE,

4. KEMIBERT, %ﬁﬁiﬁ%ﬂ%ﬁ%ﬂm‘f’%ﬁo

5. MASMIE (signpost) FENEEMKIAZFRIETHKEALR .

FRRNURE T IR AL, BB HEF, ”ﬁﬂﬁﬂl’—‘)#ﬂ%ﬁ*}%§ o BAMAGIFTINIEAT=-m:
JAIE B (Collocations)

EXYRBOIBNEEAER, 18, REREMSIREE. AARRHT 65,000 5HEAES. Hik "4
B T, BEREEFRESH, REFETRA, KR LURIE—SBRIAABAES

[@ &7 (Synonyms)

ZOREY FIAL, EREIEE VEIEMREERERFEY, RALLFICEE — NMIUSE XA E1EE N
B, AABRLEAETR AEENEE, REZ N "HEHIT (Thesaurus) T 12, X5 B /IR A8
FIAFE 5, HEAFEEFIE., ©PRHET 18,0006/ R XiaAFE<1A, BEsEABh iR EiftiE A
A, XeEEFEL
&4k (Register)

FEREABEERA, AlRed TER,; REREPEIERER, WKIEMERE. NJHREHTAREIEK

R, IR EEELNZAEREYNITL. tfEablazeX PR IR E AT EHA FEHEREN2E
fn. MEBBZEIBRAIT—ARon fire.

MR, (BAERERFEFH) (RE - ZXNEE) (BRMR) KFRLE2—EFRRE iR nE
FIAH—FEZRKNZETAER . EXRERT—KAE AREEERITENFINITIENAL . KEBK
FTIAHENSXAR, HRHAFENERE, L W20 #iE. BMNH2XEBOSIENIRMEER K
MEBEFIERBRENNR

FHENRE TERERZR, RIS ARFEER, BRRZLER, Wb KRETEBIE.

BB HRLMNERAF]
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Foreword to the English edition

-

Randolph Quirk
(Professor the Lord Quirk, FBA)

Young people the world over know that English is the most important single tool they need to achieve
success in their careers. This means acquiring and retaining an active knowledge of many thousands
of words in an ever expanding, ever changing language.

This is quite a challenge - since a word may not only have several meanings but also vitally important
(if subtle and invisible) relations with other words. For instance, hot contrasts with cold if our topic is
the weather, but with mild if we are talking about curry. Or again, one meaning of remain is ‘stay’, but
these two verbs are not freely interchangeable: stay is far more common in general and especially in
spoken English, but remain is more common when used with seated.

The Longman Dictionary of Contemporary English (LpocE) is brilliant both at capturing such relations be-
tween words and at presenting them to the learner in an attractive and instantly comprehensible way
that makes them easily memorable. In this current edition, Collocation boxes present users with over
65,000 common collocations whilst the integrated Thesaurus explains the differences between some
18,000 synonyms and closely related words. And as you would expect from Longman dictionaries, all
of this information is illustrated with examples taken from the Longman Corpus Network.

Maoreover, this new edition goes much further in recognising that a dictionary is no longer just a book
but needs to be fully integrated with computers and mobile phones that are at least as much the
modern learner's essential everyday equipment as pen and paper. The accompanying DVD-ROM (for
those who have bought that edition) not only contains thousands more collocations, synonyms, and
examples, it also gives the lucky users free access to Longman Dictionaries Online where they can find
additional words and phrases along with a wealth of interactive exercises and teaching resources - all
regularly updated so that users always have the very latest information at their fingertips. But having
access to this information and actually learning it are two very different things - which is where the
Longman Vocabulary Trainer comes into play. This software is so excellently targeted on the individual
learner that it remembers errors made and takes care that the points in question are re-tested until
they are thoroughly learned. The Longman Vocabulary Trainer can also be loaded on to a mobile phone
so that a student can do some vocabulary revision while travelling on the bus, waiting for friends or
even queuing at the check-out!

But if a dictionary is no longer just a book, it is most certainly also a book. With this fifth edition, the
LpocE lexicographers are maintaining a long tradition of skilled analysis and definition, ever alert to the
changing language and to the changing needs of learners. Let no one forget that the Longman name
was already on the title page of Johnson's epoch-making Dictionary of the English Language in 1755!
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EX - TR
(RHEE, iR, FHIEFppr L)

2HRFRABHE RERBUIKVFAENREEZTA ., SRERBEZE. RICHREZAX]
T &, B ASFHIES PRIARET ., '

XR— MNP RE— BN —NER XA A ZME Y, MESEMRRZ BHEaFERAE
2 (BMEAREY BXBk . tbin, AKX SE, hot5cold 851, BRARAICHIZMIE, FBLS hot#8
FEEZmild T. B, remain 89— NE XA stay, BIXFA N EAHTREMEE B R S RKIEstay izt
remain B, TEAERIBAIER, A, BEES seated EAKIEHZ remain.

(BAXHRSRFEEEFH) NMUERILE T XMASENKE, ERNEZA—TREB%KE—87
AHFRBRTEFIE, BEFSKEBT . EXBHKIRP, FEEETERXTAR6.S FRERELR, £
TEARIFAIERTEEAERETY1L.8 A MRAFEXEN TR . FIAXLIEFERHRAREMEX
BRIEMG R FIE AL, X ERBAXRIIAHEN—RHM%.

UESN, FrhR#E — F I H AR BRE AP, MBESEWMAFINESRE, BARRERIRZ
JENEELER, EERHATLTERZ . FAEFAME (RAEER) , TOUAEER, FSGAMGIEESR
FE BFEREEAULRER "ANELIAR", BRE S8 BBARABEDSFINBEERE—F
BEX—Y)MLAFEH UESINESEREFSE. AW, BRI LEEHIFTHEBSGEE
B—XIER "BAXIALUIE" AIREERZAL . ZRFRFENE—IFIE, BZEMLHEIR RE
EEHS, HERSFE. "ML 8] TEREF, FIEREMNEME ST BIF, TIERES
A, BEEHPAGEIKET R A |

A, MRFARFBRNE—FD, BLEEELR—APH . EFARTF, (BAXIRERRIEEF
) NREENRATHET O BUAEALLS, HENEENEEFNFIENTE REARFHGAAL
. BTAERIE, FHE755F, AHBELIRAN (REEFXNAR) BN LEES L THXNRT!



Preface1 F5—
Hu Zhuanglin B

(BAX R SRFIBFH) (RE - ZONNEE) (FRR) BPEHMR, SALK.

FERMBRIRE LTI 2,000 N KEAAREHES, X13,0000EMBEIEPHERIEETIR
id, 3= 4t18,000ME] SR, 3 XARAF R MARLE ARV IANE AT T2 MBS %34 65,000 MEELE B FEEC
TEEREIN EEHEXE T RRERMRH

PR aial B, RIBME BN T 10%, £230,0005%, AREREFMR 2 E, FriEIAERET ST
SERER. AX MR BRAIRES THEAED), BRHKSE.

EERVERGIEEIT 10,0005, 111650005 . HTXLIFFERIKLERFHEMPIREE.
AL ZBRFAMLER, FIEGREERMBIRE,

FOXER, ERBEARIRETR RENEIFBATIRTSZ BEF. HEZ. SIitF. B55X
HEERNKR, WSAMIEHERAF S| MFERER KGR, FOETERABERMEBERETEIESR
EAEEMIEE WERLCHRETREREFAXE, IBERFMRIEFEMIL—RER BRIER
TSR EREGRIRH T RARRBE BN PEIEFNERER, JIASHERNZERFE
RRAZXM, FF,

EA—BFENEEHN, REAERNIISESFARRENBIRHRTENTEE, fmE. FEMHMR
ERTREZEHHE

FAERS, 19334F3 A% . EilBMA. 1954F Rl TIERARFWIER, 1981 FRBERF BT FRMIFM . TN
ERARFFHARBER, BLESID, ERARKFRAFLARFPLEE . H2RAF: PEIESSHSEFRRZSK,
IERRZHREFRIERASZR, FEIMEBEARTPLFAZRASEE (FEINE) RESEME (FPEIMEHR
B) mEaxEt.
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Preface 2 F5—

Chan Sin-wai 5%

A SRBREERE) (HE. ZURR) (R HER, LR FREIR—+RE0H— 2
128, iR AAAZGENEZERMRAFIRIENEESESR,

NERAHEERIEEFINTED, EENEERERHRENI S, RENINNSEFAIKF .

FHRIER BREE

RN R EEREXFELARTHXE, 7R, ARAER, ERIFEIFIELSNLMAE
A, St a2 FHH, TRAFA . IRIABRATNE kL KD RKE ERE, KEZFEIANIER
FE (corpus) . 1BRIEMNARTRTIRNHEAER.

“BASCIERIEMLE” (Longman Corpus Network) 2 BA X B FHMIBRE, WEE 391215, B
MTERPE. RE. &5, RiEFREHE, EXMNEME, (AXERBRIEFHA) (HE - ZIX
fig) (BARAR) AIAE M 2000 ERBEAEMIAFZEXMAIFE, SYESSHIBENHEIE, BHEABRAFIIE, 15
SERRR, BURRIR, BB 1FENESRAT. IR, AN, XESEFIRENEEEFL. MES
ZORAERE, WREFHRNAREE, MERLERZFINDBSAEY, 2RIEBSESANTE NEETHE
RIBHSAXMSES .. BAXEXREROBERERI T HRENEESEN .

YRIBPNE] EEEFR

WERFRHENML S, SRKRIFRARBLAKRR . RBFHANRLS, NSRBI KRB A F R
BEERF, ERAERE, BAXIRSRFEFL) NEBRAL.

XAFRBRARZHAEZSFREANIAHRLKMARASE, MEEIRNE2EEE1981FE1985 (]
EECBAFRK K, LAA Comprehensive Grammar of the English Language ({ RiBIBEZA L) ) FEZ R
#1018k - =B 1T#UR (Professor Sir Randolph Quirk) . B— {7 S AZNI 6L YmEIRE The
Cambridge Encyclopedia of Language ({&I¥F1& = B £t2 ) ). The Cambridge Encyclopedia of the English
Language ({&|FFIEEE2 ) ) K A Dictionary of Linguistics and Phonetics ((iBE %5188 %18#) ) &
BE—EBABEHTIHRIES. 2D, HENEN2PNEZESERAL = EHE (David
Crystal) . (BAXHRKSREIEEFFHE) 8958 KypiE R A pE B2 1REFZRARIE, ERAEE LR, 7T
FRIEHKAZEIRZEATTAKROSZ PN EIERE.

TR RIOER

HH AR B 1R EE Y 3 BT R 1A XIE 4L (dictionary bilingualization), ARFL RS EIEAHM A ERE,
N_EIRSC, BEIERET AXNAEKXEFE , FENBAHKEKEHOEZE, a-TE MM .

B iR 1A 8 581 2 A& AT R 2 A7 TR S e 81 & T80 (lexicon). %215 (phrase) KRB EEHY



Xii
B, 2/ MEERBIE (micro-context translation) sk 3F 1B H)#H1% (decontextualized translation) .
Hh TR EBRIR 215 S 9B (contextualized translation) S A1E 5 )&% (macro-context translation),
K% 26 T8F (sentence translation), EEEIZE (paragraph translation) sk 15 E#H1F (text translation) .
AT LA AR A BIF R/ MEE N EIE, 23U SEHTES .. (AXERSRRIEEFHFM) (RE K
SXR) (BRMR) AFELKFE, BiFMEARE, TREBAMMESFETRANMSEES, AX
1, EEEERE, maEsEagRX s ErAEsIEaER.

GiE

THEEATFZERNEHSE, (IXERSREEFHR) (RE - ZUNE) (FHR) ZETFRSHF
JENBEME RN ESE . EHREER, SERBF=AHEBAERSHIKE . FIFRBHATLMNRE
BEAREE . :

BRERS, BEPXAFBERHE. REE. LBKFIEL . 1980F1985 FHEF /B XAFHREXCH TP
BIEMRPONERZRBHELE. 1985 FE2SEMRREH .. HREFEFERTM, APEfrmEmEa OXE
BiFES), iR EA (BFEFAaRe ) R (R EEHE) , XF8FHENRREME (SR x
12y, BMEMERB (BRHIILFEIRER) -
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Preface 3 FE=

Richard Chia-Tung Lee ZZ[g]

ERFEIE, BRB ZABRREPENNE ., BATZERBLE RN RZMBIE? IRTDE
ARZ B EEE R R ANEE, A1 FFERYL LB Ez AR, £EPE., T, ILERE
AL AT ZHEMRIBE BRI ER, GAXIKSRFEFR) (BR - ZXRHB) (FER) =
—fI§ B F .

£ RR A E A, BEHRBEMHE L ZELEFHIE (Franklin D. Roosevelt) RIES A& T—fm
ZZREN, EHEX, FRTESCBINBAE . £ N28FLEERZBE) XAPH, BMBUA.
Fis. BENAZE ST SRR, UTUMNEIBENAERAAT . SEEHE:

‘No matter how long it may take us to overcome this premeditated invasion, the American people
in their righteous might will win through to absolute victory ... With confidence in our armed forces,
with the unbounded determination of our people, we will gain the inevitable triumph ...’

FHESEFRIRIEEARSLSEERF], 25|B 7T victory ftriumph BN, & RIgE2E]: XA
MEAEHLPR? FECAXERERFETFR) (RE . ZNNR) (FRR) B, INE@EERTHRE . &
victory 1RIZ ) "1AE#HT" (Thesaurus) TR, victory B48463, LLIR, 12 SunPaIkER|, A
B, Mtriumph @& EHSHBUA AT ENEEMF . AR EAME BARILAYIEE, fAlandslide 2
R EAIERRER], upset 2 EIMIREF, walkover (R F1E) sk cakewalk (EXEIE) BRESEUEH
BRI, FF . XL ANTE, N TEEEARERZANZIEEHEK.

BETZHRESHRENR, it victory B T absolute, ZE triumph A 7 inevitable, iXL£&B2 05815
SHAE. FAEZENBEE —ENHE, ERXEHE, KRBT EE. & (AIXERSREIZEFFHR)
(EH . FOUWEE) (BRM) B, ENvictory ZFIRE T “1A1BHEEL" (Collocations) &2, &84 5 7m 4
M7, Bl SHEASIRREES: an easy victory (RS Ma¢RIEF]) | a decisive victory GREMRIFEF]) | a nar-
row victory (F& ) 2. SHNAEEED: clinch victory (RRERE) | pull off a victory GRMEELHE) . sweep
tovictory (KkeM) &, XEERBEAEBKOAE, FFIEREFIEEZZERESEFS.,

FHELSNERBRFERT A LERBIEIE, FIZ0 ‘one hour after Japanese air squadrons had
commenced bombing in Oahu’ . ‘Japan has undertaken a surprise offensive’ . ‘| have directed that
all measures be taken for our defense’ . ‘our interests are in grave danger’ . ‘with the unbounded
determination of our people’ &, XLMMNAE—REATRAIEXANPEHEBENEH HE . RiEFH
W% "R, KhF EBIER ENS Rl . RIFER TR 98 E, commencetl start [EX . TR
BEBELMIENE, ARt EIBNREMRR, Wit (BAXERSRFIEFH) (RR ZXNHE) (FR
) BT A formal (IEX) . informal (JEIER) . spoken (1) Fwritten (PE) BIAFEIN, EFIETZ 40

“1BIR" (Registen) 12, IREAEAFNEEFIZAWMA . Fl207E commence A& THIERIE RS IFIEE
FEHBEIBPAMNT AR start, fEgrave AIZ THIEME RS IFEEERERIEPAII—AR1H serious
FoXHOEMBEIE, EXMIFERXAE, RINRNERIEAEEZFEER,

HEERZERAZEX(FEARN HRHEs TSEFH PN BEFE SARAXLET AR IREH—FHE,



Xiv

(BE R EIENREEE AR, flOnTS ERHE (X LRBRRIETS) (HE  EURR)

(FBHEMR) —HMAF2aEEHNT. BRAR 1BERR. BHRRER BERES ., FIFNREAER
RXHXIRZIE, A ELE TREIFIERSERAE RELFEZBEE. Bt —FFmEARias, HRE
B UREFIERAFALEN .

EFIRENER EXIFRMAIR, EREFAFAHENME, SEENRBFIR, INFEL —FE
EXE.

FRE, 8BEEFERER, SEAFRINRZZL, INAZERMNORENFEE L. BESE "BERFE K&
R, BEAFRK, BFEGRAFRK. AEEIESEABR S, BELARARBEEHNEEALHARLAR
¥, IRFEFIRET BEXHE, EEZARENFIRE.,
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Preface 4 F5M

Victor Fung /558

BREARFHRRBNFEHSE RATOFAEBRAATFIET R LR,

AT LR, HEEHTANNIEERLETE K. fl, MBERIEERE BN HE B,
BT A embarrassed —MN#iash, BB HEMIEIE, TRA-—RBXEEZR—EREPFEEEFA embar-
rassed, ABXERIFZK . NTEXMILAZHER BII—EEFTETHEMBFNZEIES, &%
ERFRIFAHA, FAECHEIEELE, HEERGAEZEEE L ENARKES, XA A AR EHEEUD

EEREHFK . (BAEREREIBEEFH) (HKE - XN (FRMR) 1IREHIE 18,000 M S,
R NARRAEXE, FHiR "EET" (Thesaurus) 42, BMFEFAMEIZEIE (BER) iFil, &
SRR T A]F embarrassed =R "ML SN, ANREIE XN EIEFELIEMR T self-conscious. uncomfortable,
awkward. sheepish. red-faced fl mortified Fia 1L F APk . XELIANEBHE —LERER . FER
AR A R 8 R AFEXE, AR BRMNEEEFEMIELL, EEZKEISMNEIERREER.

HR, #ANERMERE TN RBRIEBENMIETE . NRMINREFFERZERENNE,
EEMNERIBERLSTHMIE, WRRTEEAR AREZES|RRIRME . flanik "IRE" . JLAA call the police,
IR A report the police N ZTIEHAY; BRI "EEFIREES ", ZIR[LAA report something to the
police . ZANIFERIR T BIXFHAYIAIERE AL 65,0001, FH A% "1aiEHE" (Collocations) 1=, £ERHE
e, —B TR, WFERBBRA. flihexperiment 7P ERNEEE T2 H: "#EER" 2 do/carry
out/perform/conduct an experiment, 1% make an experiment ;2 M4 1% . XHz0ability (8277) 182:7
HTAMERRAN 25 NMNERE, RESANANMLL, REREMLET], BAZREX.

= FAEERAEEINRBRETREEETNE (register) . BRI ERIEZIBIESHELME
BiZa . flanDiERPmEERAMNEELETRH, ZRRENARRELARANER, FARESHHAE
ZREIBATIEEE IR . L E e.g. Ffor example Kijt, FERZEE "Hlun”, BERWLEH. BXFIER UK
R, A#EBILFE for example, B &FEFHe.g. . tth, FATRILAF due to flbecause of KFR "8 F" . 1B7]
EFAZRATERXKEAXE, MEABEEF, AMT—MR{EE A because of ., XFIFAKXE| “"HA", ablaze =
EEFEMXFEAIE MEBEEIEF, A1—RRi%onfire. EHFEARIARRIBIRAIEDIE ? AR HEIBHT
—NEBETTE, HPE B4 (Register) T1EIEE TIHNEEIE A EE)EB AV, FHREBIEMBAE
B, ibiEE R IR, XEREGHEITFN.

AR EARR T R FE BN E R RIE R A T AERIN, R RFER LR, REETSHSFER, BReiEE
HEZE ., fflaismart-phone (BREFH) BRI FRAZTEFH "#¥" . video snacking 2 FitE sk
FHUMBNRER . BEAEAFVATUMEREECAIER (blog) L&, IXBL#RN video blogging

(RAMAMIEER) . BEAEZEERBIE, SR videodiary FSABEIE) . A5 2REFMEMR, ANEHRKSET
REZESEFEMARMIAL, Hlilpodcast (HERE) = MNEFMN_ETEA—F #TH; vodcast MIER) 18
AIAMILE E T AU, egosurf (BEES) BEERN EBREZ DI MR RECHET; Internetese

(MEES) BANSEFHEREIXRZITECRNEAN TS IBENIES . XLIFIE BRTAER
&R o

BEIRFEZE (journalism) . KIAEHENIE RS journalism & < #1EER %, BT lead story (&



